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Abstract

This study aimed to explore whether translation students’ research concepts are different at education
levels. To this aim, a descriptive survey method was employed. The participants of this study included
60 M.A. and B.A. students of translation studies (30 males and 30 females) from different branches of
Islamic Azad University in Iran. This selection was made based on convenience sampling. The data of
this study were collected using Meyer, Shanahan and Laugksch’s questionnaire. Analysis of data was
done using qualitative content analysis. The results of data analysis showed that B.A.-level and M.A.-
level translation students have good perceptions of research. Also, it was found that the participants’
perceptions of research were different in terms of their education level. In a more specific sense,
M.A.-level translation students’ perceptions of research were more scientific and technical compared
to undergraduate students.
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INTRODUCTION

Since approximately 50 years ago, there has
been a focus on education from teaching trans-
lation to learning translation. In other words,
in recent years, the focus has increasingly been
on the processes that result in a successful
translation. One result of this change has been
the increased importance of the related notion
of research (Murtonen & Lehtinen, 2003). An-
other result of this shift of focus from teaching
to learning has been developing a series of
studies on research perception, including stu-
dents’ perceptions of research, supervisors’
perception of research, teachers’ perception of
research, leaders’ perception of research, etc.
Such studies have been primarily conducted in
the form of phenomenography (Murtonen &
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Lehtinen, 20 investigating manners in which
individuals experience various phenomena
(Marton & Booth, 1997). It has been most
broadly used in higher education and profes-
sional development (Ashworth & Lucas,
2000). Phenomenography played a crucial role
in research perception in education in regards
to “perception” itself.

In phenomenography, the study object is
the meaning or perceptions held by people on
a specific phenomenon (Akerlind, 2005) w.
The results consist of how one can experience
that phenomenon (known as categories of
description). The second dimension of
phenomenography, the structural aspect, in-
cludes designing a structured collection of
these “outcome spaces” or associations

(Akerlind, 2005).
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The phenomenographic approach is com-
posed of three stages. The first stage involves
uncovering, usually by interviews, individuals’
perceptions that are pivotal in the topic under
investigation. The second stage consists of
converting these perceptions into categories.
The third step describes how the various per-
ceptions are different from one another
(Akerlind, 2005).

The translation is one of the most critical
jobs in modern society. As the whole globe is
coming together based on information sharing
and communicative advances, it is natural that
there has been a constant demand to translate
new words from one language to another. And
as it is precise translation is one of the best
ways for exchanging these new words in dif-
ferent countries and cultures, so, for vastly use
of these words and making them known
among all people all over the world, the trans-
lation should be done and for the best transla-
tion, doing research is one of the most critical
factors (Murtonen & Lehtinen, 2003). Howev-
er, despite the importance of research and re-
search perception in the translation field, look-
ing at the existing literature shows the empty
place of a study on Translation Students’ Per-
ception of research.

Further, generally, it can be said that the
perception of research has been neglected as a
subject for study. Among the very few studies,
those by Startup (1985), who researched aca-
demics’ ideas about the impact of changes in
higher education on how they viewed their
research, and Bruce and Bahrick (1992), who
looked at psychologists’ perceptions of past
research can be mentioned. More recently,
Jenkins and colleagues (1998) have also exam-
ined students’ perceptions of their teachers’
research. Yet, as stated above, no work has
explicitly addressed the ways in which re-
search is experienced by translation studies
students.

This study intended to explore Iranian B.A.
and M.A. translation study students’ percep-
tions of research. It further aimed at discover-
ing the possible differences between the two
groups. Therefore, the researchers raised the
following research questions.

RQ1. What perceptions of research
do Iranian B.A.-level translation stud-
ies students hold?

RQ2. What perceptions of research
do Iranian M.A.-level translation stud-
ies students hold?

RQ3. Are Translation Students’ Per-
ceptions of research different regarding
their education level?

LITERATURE REVIEW

The first efforts to measure research knowledge
were made in the early 1960s, and some believe
that this measurement is the main reason why
research became a central issue in science policy
(Godin, 2000). In the 1960s, the US National
Science Foundation (NSF) was the most ad-
vanced institution in classifying different types
of research, so the NSF definitions were an es-
sential resource for the OECD’s formulations of
its definitions (Godin, 2000).

This classification of research became nec-
essary for the retaining of the concept in the
following decades. Because when it became
something that could be measured, procedures
could be identified for international compari-
sons (Godin, 2000).The 1950s and 1960s were
periods of considerable growth in funding for
scientific research. During this time, the belief
was that investments in science would lead to
innovation (Gummett, 1991). Towards the
end of the 1960s, the belief in the potential of
science was challenged with the appearance of
some of the adverse outcomes of scientific and
technological development of the environment
and society. So, during the late 1960s and
1970s, many countries reduced government
expenses on science (Elzinga, 1985). The
1980s experienced a considerable change in
governmental attitudes towards research in
many countries. With the ending of the Cold
War, military motivations for funding research
were no longer important. What became im-
portant instead was the promotion of technol-
ogy and economic competitiveness. At the
same time, academic studies of innovation
challenged the simple linear model of the rela-
tionship between science and technology
(Mowery & Rosenberg, 1989).
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The changes that began in the 1980s are
continuing today, although we are also ob-
serving the emergence of new issues. We
now have a situation where “research has be-
come intimately intertwined with the produc-
tion of goods and technological development
of relevance for all realms of society”
(Elzinga, 1985, p. 420). Moreover, by the
1990s, most European countries had entered
an era of ‘steady state’ science (Ziman,
1994). To summarize, the history of research
funding from the 1950s to the 2000s has
shown a move away from the idea that scien-
tists should be supported as autonomous
truth-seekers to orient their work rather more
toward social and economic objectives. More
simply, there has been a parallel decline in
autonomy and an increase in accountability.
Brew’s (2001) study was intended to under-
stand what was at the forefront of research-
ers’ minds (what researchers thought about)
when asked to discuss their research. She in-
terviewed fifty-seven senior researchers with
substantial track records in publication and in
gaining research grants. She found they were
differentiated according to four perceptions
of research which were given symbolic
names. Brew (2001) analyzed transcripts
phenomenographically. This qualitative re-
search methodology was designed to map the
variation in the range of ways that a phenom-
enon (in this case, “research”) is experienced
and to demonstrate the structural similarities
and differences in patterns of viewing the
phenomenon, i.e. how the resultant categories
are related (Marton & Booth, 1997).

She found that senior researchers’ percep-
tions of research were differentiated according
to four “perceptions”, which were given meta-
phorical names (domino, trading, layer and
journey). McCormack (2004) compared insti-
tutional assumptions and postgraduates’ expe-
riences regarding research perception. He
found that in these two settings, research per-
ceptions are significantly different. A pilot
study (by the authors) addressed the percep-
tions of research held by graduate students in
the U.S. (Kawulich, Garner, & Wagner, 2008),
and the perceptions of research of doctoral
students were investigated by Halliday and

Meyer (2008). According to the results, the
participants had more or less similar research
perceptions. In an exploratory study, Byrne-
Armstrong et al. (2004) described the research
as a difficult and vague concept replete with
significant moments that are sometimes dis-
rupting. Kiley and Mullins (2005) sought to
explore postgraduate supervisors’ perceptions
of “research”, using the existing framework
into a new area. It is hypothesized that devel-
oping a conceptual framework that identifies
doctoral students’ perceptions of “research”,
and how these articulate with the perceptions
of research held by their research supervisors
will enable support mechanisms to be devel-
oped and used to assist students. In addition,
supervisory practice will benefit from being
aware of and sensitive to these perceptions'
variety and potential effect. While it is recog-
nized that there are strong cultural influences
on perceptions of research, this project has
focused initially on the perceptions of research
generally adopted by Western academic
institutions.

However, the students involved in the study
were not necessarily of Western educational
background. This study discussed that supervi-
sors’ views on the purpose of research and what
characterizes “good” research, and good re-
searchers are different. Besides, they reported
various strategies to assist their students to de-
velop more comprehensive and sophisticated
perceptions of research. Meyera, Shanahanb
and Laugkschc (2005) explored the dimension-
ality of students’ perceptions of research from
two complementary research perspectives. To
do so, the open-ended written responses of
5154 students to questions aimed at eliciting
variations in perceptions of research were ana-
lyzed using a qualitative methodology to identi-
fy “categories of description”.

Findings showed that, in terms of the main
categories, research is perceived in terms of
variation in the following categories: (A) in-
formation gathering, (B) discovering the truth,
(C) insightful exploration and discovery, (D)
rational and systematic enquiry, (E) incom-
pleteness, (3] re-examining  existing
knowledge, (G) problem-based activity, and
(H) a set of misperceptions. These findings
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provide an initial conceptual basis for the stu-
dents’ perception of research. Brew, Boud,
Namgung, Lucas and Crawford (2015) investi-
gated whether people with different levels of
research productivity and identification as a
researcher think of research differently. The
study participants were English and Australian
academics working in research-intensive envi-
ronments in three broad discipline areas: sci-
ence, engineering and technology; social sci-
ence and humanities; and medicine and health
sciences.

Results showed that the participants have
different perceptions of research regarding
their levels of research productivity, their lev-
els of research training, whether they consid-
ered themselves an active researcher and a
member of a research team, and their discipli-
nary differences. As can be seen from the re-
viewed studies, although some studies have
been conducted on perceptions of research, so
far, no study has dealt with Iranian Translation
Students’ Perception of research. This issue
was touched on the present study.

METHOD

A descriptive survey method was employed to
achieve the study’s objective of exploring Ira-
nian B.A. and M.A. translation students’ per-
ception of research, and to see whether transla-
tion students’ perceptions of research are dif-
ferent in terms of their education level. The
study sample included 60 (30 M.A. and 30
B.A)) students of translation (30 males and 30
females) from different branches of Islamic
Azad University. This selection was done
based on convenience sampling. In other
words, the researcher chose his participants
among the available cases. The age range of
the participants was 18-29 and they spoke
Persian.The data of this study were collected
using Meyer, Shanahan and Laugksch’s
(2007) questionnaire. The questionnaire con-
sisted of two sections: demographic infor-
mation, and perceptions of research. The first
part covered information about participants’
name, age, gender, educational level and
years of teaching experience. The second part
included five open questions to elicit the par-
ticipants’ perceptions of research.

At the beginning, the participants were ex-
plained the aim of the study and its potential
benefits. Then, they were kindly asked to par-
ticipate in the study voluntarily. Because this
was a survey research, data gathering mainly
involved distributing the questionnaire among
the participants and asking them to fill it. As
stated, the questionnaire employed in this
study was Meyer, Shanahan and Laugksch’s
(2007) questionnaire.

For the convenience of the participants,
based on their choice, the questionnaire was
distributed through e-mail or social net-
works. And the participants were kindly
asked to return the questionnaire in at most
one week. After receiving the question-
naires from the respondents, the researcher
started qualitative content analysis of the
questionnaire data. As is the case in any
qualitative survey study, analysis of the re-
sultant data was done using content analysis
of the data without any preconceived ideas
about the internal structure of the data on
the researchers’ part. In other words, the
researcher conducted the content analysis
without any already established perception
about translation students’ perceptions of
research.

RESULTS
Results of the content analysis of B.A.-level
translation studies students’ answers
In this section, the results of content analysis
of the B.A.-level translation studies students’
answers to each question are provided:
Question one:

As an open question, how would you

explain to a stranger what “research”

is?

In analyzing the answers of the B.A.-level

translation studies students to this question, the
following themes were identified:

Research means searching for information

A common theme identified in the B.A.-level
translation studies students’ answers was that
research is equivalent to searching for infor-
mation. To them, research is work that is
mainly aimed at collecting data on something.
However, they regarded it as a way to become
aware of something. This view highlights the
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conscious-raising nature of research, in their
opinion.

Research means seeking things to solve a
problem

Another typical pattern found in the B.A.-level
translation studies students’ answers was that
research is something you do to find something
which can help solve a problem. To them, many
issues in various aspects of life can be solved
by searching the available sources.

Research means increasing knowledge
through searching
The other theme in the answers of the B.A.-level
translation studies students was that research
means searching for an increase in the
knowledge. They believed that through research,
one’s knowledge in different areas can be in-
creased.
Question two:

To be more specific, write down what

you think “research” means in your

discipline or subject.

Content analysis of the answers of the BA-

level translation studies students to the above
guestion led to the following themes:

Research is searching about the great trans-
lators and translations

For B.A.-level translation studies students,
research is searching for great translators and
translations in the translation field. They be-
lieved that everybody studying in the transla-
tion field should search first and foremost for
translators and the t translations.

Research means searching for the dominant
figures and theorists

The B.A.-level translation studies students
viewed research in their field as searching about
the popular theorists and figures in translation.
Translation students and translators must know
about their field’s dominant figures.

Research means searching for translation
models, principles, and methods

The respondents regarded research the same as
searching for translation models. They explained
that translation models have been explained in
various sources and searching these sources can

lead to a better understanding they believed that
those involved in the translation field should in-
evitably know about the principles and methods
of translation through research in this area.
Question three:
What do you think the main reasons are
for doing “research” in your discipline
or subject?
In answering the reasons for doing research,
the following themes are found:

Research is conducted for the increase of
technical knowledge

The respondents treated technical knowledge
increase as a good reason for researching their
field. They explained that through research,
individuals’ technical knowledge is increased.
By technical knowledge, the knowledge relat-
ed to the translation discipline was meant.

Research is conducted for problem-solving
The B.A.-level translators believed that of-
ten research is conducted to solve a prob-
lem. Therefore, according to them, the
available resources can be helpful as a
problem-solving instrument. Many useful
solutions can be found in the previous
works that have dealt with similar problems
with the researcher.

Research is conducted to know more about
areas of interests
From the viewpoint of BA-level translation
studies students, one goal of doing research
can be obtaining more information about
one’s areas of interest. More particularly, the
respondents believed that you simultaneously
obtain more information about your interests
and find new interests when you do research.
Question four:

Could you now describe what you think

successful researchers actually do in your

discipline or subject?

The researcher identified the following terms

in the participants’ answers to this question:

Successful researchers investigate the most
recent issues

The BA-level translation studies students
stated that a successful researcher should in-
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vestigate new topics in the field. The topics
that a successful researcher touches on up-to-
date topics rather than old ones.

Successful researchers do apply research
From the perspective of B.A.-level translation
studies students, successful researchers do re-
search that leads to practical results with ap-
plications in the field. In other words, they
regard the practical applicability of the find-
ings as a criterion for the research conducted
by successful researchers.

Successful researchers use diverse sources
To the B.A.-level respondents, a successful
researcher is one who takes advantage of vari-
ous resources including papers, books, web-
sites, etc. More specifically, they regard re-
source diversity as another characteristic of a
successful researcher.
Question five:
What do you think constitutes ‘“good
research” in your discipline or subject?

Good research is goal-oriented
The B.A.-level translation studies students

Table 1

B.A -level Translation Students’ Perceptions of research

considered goal as a main component of
good research. They believed that for re-
search to be treated as good, it should pursue
a stated goal. They also mentioned that the
stated goal of research should be an im-
portant one.

Good research should solve a problem

The respondents at the B.A.- level believed
that good research can solve a problem in the
field. This problem-solving function of the
research is important for the BA-level transla-
tion studies students because they also referred
to it in the previous questions.

Good research should add something to the
previous knowledge

The B.A.-level participants believed that
good research is research that adds some-
thing to the existing knowledge. They stated
that research that just repeats the previous
findings has no use in the field and is not
creative.

Table 1 shows the B.A-level 03).
Phenomenography can be explained as Transla-
tion Students’ Perceptions of research.

number guestions Perceptions
As an open question, how Research means searching information
1 would you explain to a Research means seeking things to solve a problem
stranger what “research” is? Research means increasing the knowledge through searching
To be more specific, write Research is searching about the great translators and translations
) down what you think “re- Research means searching about the dominant figures and theorists
search” means in your disci- Research means searching about translation models, principles
pline or subject? and methods
What do you think the main Research is conducted for the increase of technical knowledge
3 reasons are for doing “re- Research is conducted for problem solving
search” in your discipline or Research is conducted to know more about areas of interests
subject?
Could you now describe what ~ Successful researchers investigate the most recent issues
4 you think successful research-  Successful researchers do applied research
ers do in your discipline or Successful researchers use diverse sources
subject?
What do you think constitutes  Good research is goal-oriented
5 “good research” in your disci-  Good research should solve a problem

pline or subject?

Good research should add something to the previous knowledge
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Frequency and percentage of B.A.-level
Translation Students’ Perceptions of research

are presented in Table 2.

Table 2

Frequency and percentage of B.A.-level Translation Students’ Perceptions of research

Perceptions frequency Percentage
Research means searching information 21 70%
Research means seeking things to solve a problem 16 53.33%
Research means increasing the knowledge through searching 12 40%
Research is searching about the great translators and translations 8 26.66%
Research means searching about the dominant figures and theorists 5 16.66%
Research means searching about translation models, principles and methods 10 33.33%
Research is conducted for the increase of technical knowledge 4 13.33%
Research is conducted for problem solving 17 56.66%
Research is conducted to know more about areas of interests 4 13.33%
Successful researchers investigate the most recent issues 23 76.66%
Successful researchers do applied research 18 60%
Successful researchers use diverse sources 10 33.33%
Good research is goal-oriented 22 73.33%
Good research should solve a problem 25 83.33%
Good research should add something to the previous knowledge 9 30%

Results of the content analysis of M.A.-level
translators’ answers
Question one:
As an open question, how would you
explain to a stranger what “research’ is?

Research is a systematic work with a speci-
fied aim

In explaining the research, the M.A.-level
translation studies students defined it as rou-
tine work that seeks a specified goal.
Systematicity of the research is an academic
concept stated by the respondents. Yes, in sev-
eral definitions of research in the literature,
systematicity has been emphasized.

Research is a multi-stage task in a chain form
The respondents considered research as a
chain consisting of multiple stages which are
tied to each other. As is known, research is not
a one-shot work, instead, it is composed of
several steps, including stating a problem,
specifying objectives, collecting data, analyz-
ing data, etc.

Research is a scientific work that answers
research questions

The participants regarded research as a scien-
tific thing that attempts to find answers to

research questions. Of course, the research
question is an inevitable component of any
research, and thus, defining research as an
effort to find answers to research questions
seems usual.
Question two:
To be more specific, write down what you
think “research” means in your discipline
or subject?

Translation Research covers different issues
of the translation field from theoretical
topics to empirical ones

The M.A.-level translation studies students
stated that translation research could cover
different issues from theoretical concepts to
practical problems. Furthermore, they consid-
ered that every topic related to the translation
field could be investigated from different an-
gles in translation research. Mainly, the partic-
ipants emphasized the goal-oriented nature of
the study in their answers to this question.

Research in the translation addresses par-
ticular gaps in the translation field

From the viewpoints of the respondents, trans-
lation research is characterized by identifying
a gap in the field. Also, they mentioned that
the attempt should not be limited to gap identi-
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fication; instead, it should be aimed at filling
the identified gap in the translation field.

Research means solving the challenges of
the translation field

Mostly, the respondents pointed out that trans-
lation research is research that overcomes the
challenges of the field. Every area has its chal-
lenges, and the translation field is also full of
challenges. Thus, translation research should
try to overcome the difficulties identified. This
idea was also mentioned in the literature on
the definition of research.

Translation research is a kind of research
that assess the existing translations

The M.A.-level translation students stated that
translation research assesses the quality of the
existing translations.

Research in translation is research that
leads to the improvement of future translations
Another theme identified in the answers of the
M.A.-level translation studies students was
that translation research should increase the
quality of future translations. Naturally, when
the translations are assessed, the problems of
the existing translations are identified. Accord-
ingly, the quality of future translations will be
improved.
Question three:

What do you think the main reasons are for

doing “research” in your discipline or

subject?

To bridge the main gaps in the field

To the respondents, one reason for doing
translation research is to fill the identified
gaps. This perception is also a reasonable jus-
tification for studying and has been empha-
sized in the research literature.

To solve the main challenges in the field

As pointed out by the respondents, solving the
challenges of the translation field is another
reason for researching the area. As argued be-
fore, any field of study, including translation
has its challenges, and even partial solutions to
the difficulties identified can lead to good im-
provements in the area.

To challenge the existing models

As another reason for researching translation,
the M.A.-level translation studies students re-
ferred to challenging the existing models. As
is known, translation is a field full of different
models of translations by scholars in the area.
And these models are widely used by re-
searchers in the field. Therefore, challenging
the existing models can implicitly lead to im-
proved quality of research in the area.

To test hypotheses

To test hypotheses was another reason for do-
ing translation research mentioned by the re-
spondents. According to the respondents, hy-
pothesis testing is an inseparable component
of most research in any field, including trans-
lation. Thus, it can be a reason for doing trans-
lation research.

To answer research questions
The M.A.-level respondents stated that an-
swering research questions is one reason for
researching the field of translation. Similar to
the hypotheses, research questions are also a
central component of research and finding an-
swers to these questions can be one reason for
doing research.
Question four:
Could you now describe what you think
successful researchers do in your discipline
or subject?

Refuting the existing theories

To the respondents, successful researchers are
those who refute the existing theories. Many
theories have been proposed in this field,
some of which have shortcomings. To the
MA-level translation studies students, one
work done by successful researchers is refut-
ing these theories.

Proposing new theories

Also, the participants believed that other work
done by successful researchers is proposing
new theories. When the existing approaches
are successfully refuted, consequently, the
next stage would be presenting new ideas free
from the identified shortcomings. Besides,
with the improvement of science in any field,
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new issues have been proposed, which require
offering new approaches.

Challenging the existing translation
models

As argued before, many translation models
have been proposed previously by transla-
tion scholars. However, similar to the theo-
ries, these models also have shortcomings.
According to the respondents, successful
researchers should challenge the existing
translation models and identify their prob-
lems.

Proposing new translation models
Another work mentioned by the participants as
what successful researchers do is proposing
new translation models. This work can expand
the range of existing models and lead to im-
provement of the research in the field and the
whole translation field.
Question five:
What do you think constitutes “good
research” in your discipline or subject?

Good research fills a gap in the field

The respondents believed that for research
to be categorized as good, it should fill an
identified gap in the field. Gap filling was
also mentioned in the answers to the previ-
ous questions and this shows the im-
portance of this issue from the participants’
viewpoint.

Good research deals with hot topics
Another characteristic of good research, ac-
cording to the M.A.-level translation studies
students, was touching the hot topics. But,
according to them, addressing old issues
does not add anything to the technical
knowledge in the field and is just a waste of
time and energy.

Good research is conducted with an appro-
priate method

According to the participants, for research to
be good, it should be done based on a suita-
ble way. The research method is an essential
aspect of the study and even perhaps one can
say that it is the most critical element of re-
search. Naturally, an appropriate method can
be one of the main features of a good study
with such importance.

Good research has innovation

Another feature enumerated for good re-
search by the respondents was research in-
novation. A piece of research should be in-
novative and add something new to the pre-
vious similar studies to be considered good
research. They believed that repetition of
previous similar studies does not improve
the field.

Good research has a specified well-defined
objective

The participants believed that good research
has a specified purpose. In fact, to them, re-
search with no objective is not research. This
is the objective of the study that gives direc-
tion to the research and it is hard to imagine
research with no direction.

Good research should have good implications
for the stakeholders

Another characteristic of good research that
the participants stated was the implications
of the research for those who want to take
advantage of the research findings or the
stakeholders. Research without implication
is a piece of work without meaning. Mean-
ingless work has no benefit and use for
stakeholders. The MA-level Translation Stu-
dents’ Perceptions of research can be seen in
Table 3.
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Table 3
M.A.-level Translation Students’ Perceptions of research
number guestions Perceptions

As an open question, how
would you explain to a
stranger what “research” is?

Research is a systematic work with a specified aim
Research is a multi-stage task in a chain form
Research is a scientific work which answers research questions

To now be more specific,
write down what you think
“research” means in your
discipline or subject?

Translation Research covers different issues of translation field
from theoretic topics to empirical ones

Research in the translation addresses particular gaps in translation field
Research means solving the challenges of translation field
Translation research is a kind of research that assess the existing
translations

Research in translation is a research that leads to improvement of
future translations

What do you think the main
reasons are for doing “re-
search” in your discipline or
subject?

To bridge the main gaps in the field

To solve the main challenges in the field
To challenge the existing models

To test hypotheses

To answer research questions

Could you now describe
what you think successful
researchers actually do in
your discipline or subject?

Refuting the existing theories

Proposing new theories

Challenging the existing translation models
Proposing new translation models

What do you think consti-
tutes “good research” in
your discipline or subject?

Good research fills a gap in the field

Good research deals with hot topics

Good research is conducted with an appropriate method

Good research has innovation

Good research has a specified well-defined objective

Good research should have good implications for the stakeholders

The frequency and percentage of M.A.-level
translation study students’ perceptions of research

Table 4

are presented in Table 4.

Frequency and percentage of M.A.-level Translation Students’ Perceptions of research

Perceptions frequency Percentage
Research is a systematic work with a specified aim 19 63.33%
Research is a multi-stage task in a chain form 5 16.66%
Research is a scientific work which answers research questions 13 40%
Translation Research covers different issues of translation field from theoretic topics 16 43.33%
to empirical ones

Research in the translation addresses particular gaps in translation field 10 33.33%
Research means solving the challenges of translation field 8 26.66%
Translation research is a kind of research that assess the existing translations 23 13.33%
Research in translation is a research that leads to improvement of future translations 11 76.66%
To bridge the main gaps in the field 10 33.33%
To solve the main challenges in the field 9 76.66%
To challenge the existing models 10 30%
To test hypotheses 20 66.66%
To answer research questions 14 46.66%
Refuting the existing theories 8 26.66%
Proposing new theories 9 30%
Challenging the existing translation models 7 23.33%
Proposing new translation models 10 33.33%
Good research fills a gap in the field 18 60%
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Good research deals with hot topics 9 30%
Good research is conducted with an appropriate method 15 50%
Good research has innovation 10 33.33%
Good research has a specified well-defined objective 14 46.66%
Good research should have good implications for the stakeholders 8 26.66%

To investigate the significance of the
difference between the frequency of M.A.-
level and B.A.-level Translation Students’

Perceptions of research, a chi-square test
was run. The results of this test are provid-
ed in the next Table.

Table 5
Results of the Chi-square Test
Value df Asymp. Sig. (2-sided)
Pearson Chi-Square 180.000° 6 .000
Likelihood Ratio 190.694 6 .000
Linear-by-Linear Association 113.680 1 .000

As is shown in Table 5, there is a signifi-
cant difference (p<.05) between the frequen-
cies of the MA-level and BA-level Translation
Students’ Perceptions of research. In other
words, the difference in frequencies of the
MA-level and BA-level Translation Students’
Perceptions of research is significant at p=.05
level.

DISCUSSION

Data analysis revealed the participants’ per-
ceptions of the research. Because the percep-
tions were provided in the previous sections,
here they are not repeated and just they are
discussed with a look at the earlier studies.
The first finding was that to B.A.-level transla-
tion studies students; research is equivalent
with searching information, seeking things to
solve a problem, increasing the knowledge
through searching, searching about the great
translators and translations, searching about
the dominant figures and theorists, translation
models, principles and methods.

Also, they believed that research is done
for some purposes, such as increasing tech-
nical knowledge, problem-solving, and know-
ing more about areas of interest. To them, suc-
cessful researchers investigate the most recent
issues, do applied research and use diverse
sources. Finally, they stated that Good re-
search is goal-oriented, should solve a problem
and add something to the previous knowledge.
While some of these perceptions may not be
profoundly theory-based and scientific, they

show that B.A.-level translators have their
own perceptions of research. More interesting-
ly, they show that B.A.-level translation stud-
ies students are familiar with the concept of
research, know about its purposes and aims,
have some perceptions of the success in the
research, etc.

Given that in B.A.-level education, the re-
search courses are limited, these findings seem
relatively promising. The other result was that
according to M.A.-level translation studies
students, research is a systematic work with a
specified aim, a multi-stage task in a chain
form, and a scientific work which answers re-
search questions. Further, they believed that:

-Translation research covers different is-
sues of translation field from theoretical topics
to empirical ones,

-Research in the translation addresses par-
ticular gaps in translation field,

-Research means solving the challenges of
translation field,

-Translation research is a kind of research
that assess the existing translations,

-Research in translation is a research that
leads to improvement of future translations.

Moreover, they regarded research as bridg-
ing the main gaps in the field, solving the main
challenges in the field, challenging the existing
models, testing hypotheses, answering re-
search questions, etc. To them, good research
fills a gap in the field, deals with hot topics, is
conducted with an appropriate method, has
innovation and a specified well-defined objec-
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tive. These perceptions of M.A.-level transla-
tion studies students are scientific and in line
with the existing theories. This shows the ef-
fectiveness and usefulness of existing research
courses in the MA-level education. Also, it
was found that the participants’ perceptions of
research were different in terms of their educa-
tion level.

In other words, the B.A. and M.A. translation
students’ perceptions of research were different.
The results of chi-square test also confirmed this
finding statistically. In a more specific sense,
M.A.-level Translation Students’ Perceptions of
research were more scientific and technical.

One important implication of this finding is
that research courses serve an enlightening
role in translating students’ perceptions of re-
search. Thus, incorporating these courses in
B.A.-level education will lead to valuable
achievements in the field. Some perceptions of
the participants of the present study are similar
to the previous findings. For example, the par-
ticipants of the survey by Kiley and Mullins
(2005) also mentioned the rigorous application
of systematic methods to well-defined prob-
lems within a particular disciplinary context.
They also assumed that appropriate method
will result in research outcomes.

Also, in Meyer, Shanahan and Laugksch’s
(2007) study, the respondents enumerated well-
conceived, systematic, objective, independent
as the characteristics. Like the present study,
the study participants stated that good research
should be creative and innovative. Also, they
mentioned challenging the existing orthodoxies
as a characteristic of good research. But it
should be noted that the participants were just
English students, not translators in the men-
tioned study.

The other common point found between
this study and previous studies was that the
research should be a systematic process with a
purpose, as stated by the participants of Kiley
and Mullins’ (2005) study. Interestingly,
‘Academic research asks critical questions
toto illuminate understanding, advance
knowledge and/or question  prevailing
knowledge’ found in the study by Meyer, Sha-
nahan and Laugksch’s (2007) was also re-
vealed in the present study.

Furthermore, the participants of the survey
by Kiley and Mullins (2005) stated that the
purpose of research is hypothesis testing: “di-
rected by a formulated question that may re-
flect a practical problem that is generated by
falsifiable theory and therefore leads to testa-
ble predictions”. In the same vein with the pre-
sent study, Kiley and Mullins (2005) also re-
ported that the participants thought research
should investigate a significant problem in the
field. However, it should be noted that the par-
ticipants of that study were supervisors, but
respondents of the present study were transla-
tors at the B.A. and M.A. level. Another point
worthy of note in the current research, while
not included in the stated objectives of the pre-
sent study, was that the Translation Students’
Perceptions of research were different.

The difference observed in the participants’
perception seems reasonable because there is
approximately no formal research course for
the students of translation field at the B in the
Iranian education systeM.A. level. But, at the
M.A. level, the translation students have re-
search courses. Thus, it is reasonable that their
perceptions of research be different. Further, it
was observed in the perceptions that the M.A.-
level Translation Students’ Perceptions of re-
search were more scientific and technical,
compared with those of the B.A.-level transla-
tion studies students.

CONCLUSION

In sum, no one can deny that both the B.A.
and M.A. translation students’ perceptions of
research give valuable insights about their
perceptions which can be helpful for the
stakeholders in the field. In conclusion, some
perceptions identified in the present study had
counterparts in the previous studies, which is a
strong point for the study.

However, as far as the researcher found,
this issue is new in translation research and
more studies need to be done to add to the
strength of the results. The study findings give
new insights to stakeholders in the field of
translation about the translators’ conceptions of
research which is somehow new in the research in
the field of translation. Further, the findings
make the curriculum planners aware of the
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current conceptions of research held by the
translators and cause them to take research
courses more into account in planning translation
courses. Finally, this study makes translators
conscious of their colleagues’ conceptions of
research. This leads to increased importance of
research in their minds.
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